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Ter zitting van 12 maart 2010 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die ingediend werd omwille van het 
feit dat in het Postpunt in de Wielemans Ceuppenslaan 67 te 1190 Brussel de posttarieven vaak 
niet in het Frans beschikbaar zouden zijn. 
 
Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordt u het volgende (vertaling): 
 
"De Post deelt mij mee dat op 1 januari 2010 de tarieven van verschillende postdiensten en          
-producten aangepast werden, zodat veel folders met de nieuwe tarieven van de toonbanken 
gehaald werden. In het Postpunt Boekhandel La Forestoise, in de Wielemans Ceuppenslaan 67 
te 1190 Brussel, werd de beschikbare reserve met folders sneller dan voorzien weggenomen. 
 
De beheerder van het Postpunt stelde alles in het werk om zo snel mogelijk over de nodige 
folders te kunnen beschikken. 
 
Deze schaarste was tijdelijk. Ondertussen zijn weer nieuwe folders in beide landstalen 
beschikbaar." 
 
 
 

* 
*   * 

 
 
 
De betreffende folders zijn berichten of mededelingen aan het publiek in de zin van de bij 
koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken (SWT). 
 
Het bewuste Postpunt is een plaatselijke dienst van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die, 



conform de bepalingen van artikel 18, lid 1, van de SWT, de berichten, mededelingen en 
formulieren die voor het publiek bestemd zijn, in het Nederlands en het Frans stelt. 
 
In casu zouden de folders met betrekking tot de posttarieven steeds in het Nederlands en in het 
Frans beschikbaar moeten zijn. 
 
De VCT is van oordeel dat de klacht ontvankelijk en gegrond is. 
 
Zij neemt echter akte van het feit dat er ondertussen nieuwe folders, in elk van beide talen, ter 
beschikking van het publiek werden gesteld.  
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
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